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Safety Information

Please read and understand this entire manual before  
attempting to assemble, operate or install the product. 

Keep away from open flames or heat.
Avoid allowing metal or foreign objects (such as dust) into the device’s USB charging port 
or any other slot. If a metal object or other foreign object enters the port. Remove the debris 
before using the USB port.
Only authorized service workers can perform service operations on the device.  
Do not attempt to disassemble or repair the equipment yourself. Failure to do so may result  
in equipment damage or personal injury.
DO NOT strike, throw, step on, apply excessive pressure, or subject the device to severe 
physical shock.
DO NOT  disassemble the device as this may puncture the battery and cause personal injury 
or damage to the device.
This product (including accessories) has magnets. Swallowing the magnet could cause  
serious injuries such as choking or intestinal damage. If a magnet is accidentally swallowed, 
seek immediate medical attention. Keep this product out of the reach of children and other 
people who need to be watched to avoid accidental ingestion.
You may use the equipment in certain humid or dusty environments but be aware of its  
IP rating limits, and regular use limits should be met when in use.  
Conditions that exceed the IP rating limits include excessive humidity, hurricane winds,  
and dusty environments.
DO NOT expose it to extreme temperatures. Do not use the equipment in temperatures  
below 32°F or above +113°F.
DO NOT remove the LED light cover when in use. It may harm your vision.
When charging your device with a USB cable, make sure it is not stepped on or tripped over. 
It may be damaged or severely strained.
DO NOT attempt to replace the battery yourself; you may risk damaging it, which could lead 
to overheating, explosion, fire, property damage, or personal injury.  
Batteries in your device must be repaired and recycled by an Above authorized service  
partner. 
Please charge the battery at least once every three months. A long period of not charging  
will reduce battery life.



FCC  Statement 

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide  
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio  
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a  
particular installation
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following  
measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. To ensure continued  
compliance, any changes or modifications not expressly approved by any party.  
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.  
(Example - use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral 
devices.)
This equipment complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following 2 
conditions:
This device may not cause harmful interference, and this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement 
The equipment complies with FCC Radiation exposure limits set forth for uncontrolled  
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distances  
of 20cm between the radiator and your body.

FCC Compliance



Choking Hazard Warning

Battery Recycling Warning

!  WARNING : This product contains a Button or Coin Cell Battery. A  
swallowed Button or Coin Cell Battery can cause internal chemical burns in as little  
as two hours and lead to death. Dispose of used batteries immediately. Keep new  
and used batteries away from children. If you think batteries might have been  
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Do NOT throw away the battery in a fire

DO NOT throw away the battery into a household 
garbage or recycling bins.

Lithium-ion (Li-ion) batteries are used in this  
product. To recycle it, please contact your local waste 
authority for information on available recycling and/or 
disposal options.
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Before beginning to assemble this product, make sure all parts  
are present. If any parts are missing or damaged, do not attempt  
to assemble this product. Please contact our customer service  
department at  1-888-889-8320. 

1. What’s in the Box

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Part Description

1 Solar Panel

2 Wind Sensor

3 Control Board/ Battery

4 Motor

5 Upper Frame with Canopy

6 LED Light/ USB Port

7 Adjustable Remote Controller Holder

8 Remote Control (Battery Included)

9 Bottom Pole

10 Additional CR2032 Coin Cell Battery

10

CR2032
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2. Symbol Indicators

Control Board

LED Light

Symbol Description

Turn on/off the power

Wind Speed Settings

Micro USB Charging Port

Unlocked Position 

Locked

Symbol Description

Micro USB Charging Port



3

3. Assembly

Fully Assembled Parts

3.1 Connect the Solar Panel and Wind Sensor

*Motor should come pre-attached to the umbrella

1. Align the “       ” on the lower side of the “Solar Panel” with the “     ” on the  
upper side of the “Wind Sensor”.  Turn the solar panel clockwise until “      ” on the 
solar panel is aligned with “       ” on the wind sensor.
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1. Align the “       ” on the lower side of the “Wind Sensor” with the “     ” on the upper side 
of the “ Control Board ”. Turn the wind sensor clockwise until the“      ” on the win sen-
sor aligns with “         ” on the control board.

3. Assembly

3.2 Turn on the Power on the Control Board 

3.3 Connect the Wind Sensor to the Control Board 

Control Board

1. Locate the control board.
2. Pull off the silicone cover in the center of the top of the Control Board.   

Turn the power switch on the right side in the red box from off to on.  
3. Push the silicone plug back into place.

ON

OFF

*Control board should come pre-attached   
  to the motor (top part of umbrella)
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3.4  Installing the LED Light

1. Insert the LED fixture through the pole with the umbrella. Align “       ” on the lower side 
the runner hub with “      ” on the upper side of the LED Light. Turn the LED light  
clockwise until “      ” is aligned with “         ”.

3. Assembly
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3.5 Attach The Pole to A Base

3.6 Recommend Base Weight for Above Umbrellas

• Put the bottom pole in to the base.
• Screw and lock the bottom pole to the base.  (Umbrella bases may vary.)
   *Please make sure to set the base on a flat surface 

TIP : A heavier weight is better  for keeping an umbrella steady in windy conditions.

*Base Not Included.

Locks

Umbrella Size Base Weight

9ft/10ft 90 LBS

11ft 120 LBS

3. Assembly
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3.7 Assemble Upper Pole to Bottom Pole

1. Press and hold the button located at the end of upper pole.
2. Insert the upper pole to the bottom pole until the button clips into the hole.

Button

Hole

1

2

3. Assembly
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Open

Close

LED Light

4.1 How to Use Remote Control

The remote control by default should already be paired with your 
Height umbrella.  If you need to re-pair or pair to multiple umbrellas, 
refer to steps 4.2 and 4.3.

• Press the “Open” button to open the umbrella
• Press the “Close” button to close the umbrella
• Press the “LED Light” button to turn on the LED light 

Remote Control Range
98 ft/30 m

4. Remote Control
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4. Remote Control

4.2 Pairing Your Remote

4.3 Pairing Your Remote Control to Multiple Umbrellas  

1. Pull out the silicone plug in the center of the top of the Control Board.  
Turn the power switch to on.  
NOTE :If the switch is already turned on, please turn it off and then back on.  
The umbrella will be in pairing mode for 30 seconds after turning the switch to on.

2. Press and hold the UP button ”▲“ on the remote control until the control board beeps.  
This will indicate that the remote has successfully paired with the control board. 

3. Gently press the silicone cover back into place.

1. A remote control can pair with multiple control boards (umbrellas) at the same time.  
However, an umbrella can only pair with one remote control. If you pair your umbrella 
with a new remote control, the previous remote will automatically be unpaired.

2. Select a remote that you would like to pair all the umbrellas with.

Control Board

ON

OFF
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1. Unscrew the back cover of the remote control.
2. Remove the silicone button cover.
3. Unscrew the screws from the board and remove it from the cover.
4. Remove battery.   

(TIP : Lift the gold clip holding the battery before removing.)
5. Replace with a new battery, make sure the plus sign (+) is facing up.
6. Put the screws and covers back in place.

4.4 Replacing Remote Battery

4. Remote Control

3. Pull off the silicone cover in the center on the top of each Control Board. Turn the  
power switches to on. (If the switches are already turned on, please turn it off and  
then back on. The control board will be in pairing mode for 30 seconds after turning  
the switch from off to on.) 

4. Press and hold the Open button ”▲“ on the remote control until the control boards beep.  
This will indicate that the remote has successfully paired with the control boards. 

5. Gently press the silicone covers back into place.

A CR2032 3 Volt Lithium Coin Cell Battery x 1  
( Included in the remote )
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5. How to Charge the Umbrella

1. Charge using the micro-USB charging port on the LED light or control board and  
connect the other end to a power outlet.  It may take up to 4 hours to fully charge.

5.1 Solar Charging 

5.2 USB Charging 

The Height series umbrella has two charging options available:  
solar or the USB charging ports.

1. With the solar panel and control board installed, put the umbrella in direct sunlight. It 
takes about 12 hours to fully charge depending on the sunlight intensity.    
NOTE: the solar panel and control board must both be fully connected as the solar 
panel will charge the battery in the control board.
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5. How to Charge the Umbrella

When the umbrella cannot be closed due to a dead battery or for any other reason, 
you can use the emergency release latch to close the umbrella.   
However, you must attach the latch back on to open the umbrella.

1. Close the umbrella by turning the latch counterclockwise.

6. Emergency Release Latch

5.3 Low Battery Alert: 

When the battery level is less than 15%, the control board will beep 4 times twice every 30 
minutes, and the LED will no longer be available. When this occurs, charge the control board 
using the solar panel or via the micro-USB charging ports on the control board or LED Light.
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It is not recommended to change the wind sensor settings  
unless necessary.  Changing this setting will cause the  
umbrella to close when the wind sensor detects that wind 
speed.

7. Setting Wind Sensor Sensitivity

2. Rotate the wind sensor 60°counterclockwise to align the “       “ on the lower side of the 
wind sensor with the “       “ on the upper side of the control board. Remove the wind 
sensor form the control board.  

1. Remove the control board by rotating the control broad 60°counterclockwise from the 
motor until  “     “ on the lower side of the control broad until it is aligned with  “      “ on 
the upper side of the motor. Remove the control board from the motor.
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7. Setting Wind Sensor Sensitivity

Level 1:
13MPH

Level 2:
17MPH

Level 3:
21MPH

OFF

3. Remove the silicon cover at the top of the  
control board and switch the power to off. Look for the           symbol at the top of the 
control board.  The switches below will indicate the level the wind sensitivity is on.  
1 = 13MPH (default),  2 = 17MPH, 3= 21MPH. Follow the diagram above to adjust to 
your preferred wind sensitivity. When the wind reaches the wind speed you’ve set, the 
umbrella will automatically close. Once finished put the silicon cover back on.

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF
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Cleaning Your Umbrella

TSunbrella® fabrics are exceptionally easy to clean. We recommend spot cleaning the fabric 
with a mild soap and solution, then rinse thoroughly and air dry. 

Storing Your Umbrella

During extreme temperature and weather, it is recommended to bring your umbrella indoors.  
This will prevent damages to your umbrella as well as preserve the battery life of the control 
board.  

To store the umbrella, first close the umbrella and keep it in a cool and dry location indoors. 
This will typically be in your garage or a storage compartment.  

IMPORTANT: It is recommended to remove the control board from the top of the  
umbrella and keep it in an area at room temperature.  This will keep the battery from being 
exposed to cold and hot temperatures which may affect the battery life of the control board.  
To remove the control board at the top of the umbrella, turn it  
counterclockwise from the motor.  Remove the control board and turn the power  
switch to off.  

When you want to put your umbrella back outside, it is best to charge the control board  
before operating your umbrella.  You can charge the control board using the micro-USB 
 port at the top of the control board.  Charging will take up to 4 hours from an empty to a  
full charge.  Alternatively, you can charge using solar by control board and solar panel 
back onto the umbrella.  The umbrella may take up to 12 hours for a full charge.

8. Care and Maintenance
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2. Remove the wind sensor by rotating the wind sensor 60° counterclockwise.  Align the  
“     “ on the lower side of the wind sensor “     ”→“     ” on the upper side of the control 
board. Remove the wind sensor from the control board.  Remove the silicon cover at the 
top of the control board and switch the power to off.

How to Remove the Control Board
1. Remove the control board by rotating the control broad 60°counterclockwise.  

Align “     “ on the lower side of the control board from “     ” → “     ” on the upper side of 
the motor. Remove the control board from the motor.

8. Care and Maintenance



17

9. FAQ

How do I open and close the umbrella?
You can open and close the umbrella using the remote control on the remote.  
Pressing the “▲” button will open the umbrella.  Pressing the “▼” will close the umbrella.

I pressed the “▼” button on the remote but it won’t close.  
What do I do?
There is an emergency release latch attaching the lower hub to the upper hub.   
You can manually close the umbrella by turning the latch counterclockwise.

How do I turn on the LED light?
You can turn on the LED light using the light button on the remote control.

My umbrella will not open or close.  What should I do?
If your umbrella has trouble opening, please check the following

1. Leave the umbrella out for at least a few hours during the daytime to recharge the  
battery in the sun.  You may also charge it using the micro-USB power slot located  
on the LED light fixture to charge the battery for faster charging. 

2. Make sure the remote control has power.  If it does not have any power, you will  
need to replace the battery in the remote control with a CR2032 battery.

Can I wash my umbrella?
If you would like to wash your umbrella canvas, we recommend spot cleaning with water  
or with a mild soap solution and rinse.    

Should I close my umbrella when there are high winds?
It is strongly suggested to close your umbrella if there are high winds to avoid damages to 
your umbrella.  If you have a wind sensor installed on your umbrella, this will detect high 
winds and automatically close the umbrella, so you don’t have to worry about going outside 
to close it.
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10. Warranty

ONE YEAR LIMITED WARRANTY 

Subject to the terms, conditions and Disclaimers below,  Reflection International Inc. (the 
“Company”) hereby warrants to the original retail purchaser of this product that, should this 
product or any part thereof, under normal use and conditions, be proven defective in materi-
al or workmanship within one year from the date of original  
purchase, such defect(s) will be repaired or replaced with a reconditioned product  
(at the Company’s option). This limited warranty is the purchaser’s exclusive  
remedy for any such defect(s). 
To obtain repairs or replacement within the terms of this warranty, 

Please visit www.theabove.com or 
Contact us at 1-888-889-8320  

Open Mon-Fri 8am-5pm Pacific Time 
Proof of warranty coverage (i.e. – dated bill of sale) is required 

This Warranty does not apply to any product or part thereof which, in the opinion of the Com-
pany, has suffered or been damaged through alteration, improper installation, mishandling, 
misuse, neglect, accident, or by removal or defacement of the factory  
serial number/bar code label(s). The opinion of the Company with respect to this  
matter shall be final. 

THE EXTENT OF THE COMPANY’S LIABILITY UNDER THIS WARRANTY IS  
LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT AS PROVIDED 
ABOVE, AND, IN NO EVENT, SHALL COMPANY’S LIABILITY EXCEED THE  
PURCHASE PRICE PAID BY THE PURCHASER FOR THE PRODUCT. 
THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES OR  
LIABILITIES. ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS  
WRITTEN WARRANTY. ANY ACTION FOR BREACH OF ANY WARRANTY  
HEREUNDER, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, MUST 
BE BROUGHT WITHIN A PERIOD OF 12 MONTHS FROM THE DATE OF ORIGINAL 
PURCHASE. IN NO CASE SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY CONSEQUEN-
TIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY 
EXPRESS OR IMPLIED WHATSOEVER. 
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10. Warranty

No person or representative is authorized to assume for the Company any liability  
other than expressed herein in connection with the sale of this product. Some  
jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the  
exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may 
also have other rights, which vary from jurisdiction to jurisdiction.

WIND DISCLAIMER
Above® Umbrellas are tested for endurance and durability, however the Company strongly 
recommends that no umbrella should be left in the open position when not in use.  Although 
some of our umbrellas have a feature for automatic closure during high winds, the Company 
suggests that users still monitor their umbrellas and close them during high wind conditions.  
Doing so will reduce the risk of damage to your  
umbrella, surrounding objects and properties.  Please use a sufficient weighted base to keep 
your umbrella secure at all times.  Read and follow all steps in the instruction manual.
 
RUST DISCLAIMER:
Rust is a natural part of the aging process of all steel or iron-based materials and therefore  
is not considered a defect.  Above® Umbrellas are designed for minimum maintenance. 
  
DISCLAIMER:
Above® Umbrella warranties DO NOT COVER damage done to the umbrellas due to abuse 
or misuse of the products.  Above® Umbrella warranties DO NOT COVER any damage 
occurred as a result of contact with the ground or any other foreign objects due to severe 
weather events or other extreme acts of nature.  

SUNBRELLA® UPHOLSTERY FABRICS
Sunbrella® fabric is warranted only by Sunbrella® subject to Sunbrella®’s limited  
warranty policy.  Sunbrella® Upholstery fabrics is covered by Sunbrellas® 5-year  
limited warranty from normal usage and exposure conditions including sunlight,  
mildew, and atmospheric chemicals when used for appropriate applications.   
These fabrics covers should withstand significant color fades and material rot  
under stable conditions.  
Please contact Sunbrella® or visit https://www.sunbrella.com/warranty for more details  
about Sunbrella®’s fabric policy and replacement.
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10. Warranty
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11. Contact Us

Our representatives are here to help.  If you have any questions,  
please free to contact us below.

Website: www.theabove.com

Phone: 1-888-889-8320  

Email: service@theabove.com



Españal



Información de Seguridad

Lea y comprenda este manual en su totalidad antes de inten-
tar montar, utilizar o instalar el producto. 

• Mantener alejado de las llamas abiertas o el calor.
• Evitar que objetos metálicos o extraños (como polvo) entren en el puerto de carga USB 

del dispositivo o en cualquier otra ranura. Si un objeto metálico u otro objeto extraño 
entra en el puerto, retirar los residuos antes de usar el puerto USB.

• Solo el personal de servicio autorizado puede realizar operaciones de servicio en el 
dispositivo. No intentar desarmar o reparar el equipo por sí mismo. Si se efectúan dichas 
reparaciones, se podría provocar daños en el equipo o lesiones personales.

• NO golpear, tirar, pisar, aplicar una presión excesiva ni someter el dispositivo a una  
descarga física grave.

• NO desarmar el dispositivo, ya que esto puede perforar la batería y causar lesiones  
personales o daños al dispositivo.

• Este producto (incluidos los accesorios) tiene imanes. Tragar el imán podría causar  
lesiones graves, como asfixia o daño intestinal. Si un imán se traga accidentalmente,  
se debe buscar atención médica inmediata. Mantener este producto fuera del alcance  
de los niños y otras personas que necesitan vigilancia para evitar la ingestión accidental.

• El equipo puede ser usado en ciertos ambientes húmedos o polvorientos, pero hay que 
tener en cuenta sus límites de clasificación IP, y se deben cumplir los límites de uso  
regular cuando esté en uso. Las condiciones que exceden los límites de clasificación  
IP incluyen humedad excesiva, vientos huracanados y ambientes polvorientos.

• NO exponer a temperaturas extremas. No utilizar el equipo a temperaturas inferiores a 
32°F o superiores a +113°F.

• NO retirar la cubierta de la luz LED cuando esté en uso. Podría dañar la visión.
• Al cargar el dispositivo con un cable USB, hay que asegurarse de que no se haya  

pisado o tropezado. Podría estar dañado o seriamente tensado.
• NO intentar reemplazar la batería por sí mismo; podría correr el riesgo de dañarla,  

provocando sobrecalentamiento, explosión, incendio, daños a la propiedad o lesiones 
personales. Las baterías del dispositivo deben ser reparadas y recicladas por un socio  
de servicio autorizado.

• Cargar la batería al menos una vez cada tres meses. Un largo periodo sin cargar la  
batería reducirá su vida útil.



Declaración de la FCC

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de la normativa de la FCC.
La utilización de este dispositivo está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este  
dispositivo puede no causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar  
cualquier interferencia, incluyendo las que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Nota: este equipo ha sido sometido a las pruebas pertinentes y cumple con los límites  
establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme al apartado 15 de la normativa 
de la FCC. Estos límites se establecen con el fin de brindar una protección razonable frente a 
interferencias nocivas en un ambiente doméstico. Este equipo genera, utiliza y puede  
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las  
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.  
Sin embargo, no se puede garantizar que dicha interferencia no ocurra en un entorno  
determinado.
Si este equipo causa interferencia perjudicial a una recepción de radio o televisión, que 
puede ser determinada apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:
• Reorientación o reubicación de la antena receptora.
• Aumento de la distancia entre el dispositivo y el receptor.
• Conexión del dispositivo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está 

conectado el receptor.
• Consulta al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda. 

Para garantizar el cumplimiento continuo, cualquier cambio o modificación no aprobada 
expresamente por ninguna de las partes está prohibido. El responsable del cumplimiento 
podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo. (Ejemplo: usar solo cables 
de interfaz blindados cuando se conecte a un ordenador o dispositivos periféricos).

Este equipo cumple con el apartado 15 de la normativa de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes condiciones:
1. Este dispositivo puede no causar interferencia dañina, y
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida aquella que 

pueda causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Declaración de Exposición a la Radiación de la FCC 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse a una distancia mínima de 
20 cm entre el radiador y el cuerpo humano.

Cumplimiento de la FCC



Advertencia de Peligro de Asfixia

Advertencia sobre el Reciclaje de Baterías

!  ADVERTENCIA : Este producto contiene una pila de botón o del tipo moneda. 
Si se traga una pila de botón podría provocar quemaduras químicas internas en tan solo 
dos horas y hasta la muerte. Desechar inmediatamente las pilas usadas. Mantener las pilas 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si se piensa que las pilas pueden haber 
sido tragadas o introducidas en alguna parte del cuerpo, se debe buscar atención médica 
inmediata.

NO tirar la batería al fuego.

NO tirar la batería a la basura ni a los contenedores 
de reciclaje

Las baterías de iones de litio (Li-ion) son usadas en 
este producto. Para reciclarlas, hay que comunicarse 
con la autoridad local de residuos y obtener  
información sobre las opciones de reciclaje y/o  
eliminación disponibles.
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Antes de empezar a montar este producto, asegúrese de que todas las 
piezas están presentes. Si falta alguna pieza o está dañada, no intente 
montar este producto. Póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente llamando al 
1-888-889-8320.

1. Qué hay en la caja

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Part Description

1 Panel Solar

2 Sensor de Viento

3 Panel de Control / Batería

4 Motor

5 Marco Superior con Toldo

6 Luz LED/Puerto USB

7 Soporte de Mando a Distancia Ajustable

8 Mando a Distancia (Pila Incluida)

9 Vara Inferior

10 Pila de botón CR2032 adicional 

10

CR2032
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2. Simbolos Indicadores

Tablero de Control

Luz LED

Símbolo Descripción

Encendido/Apagado

Ajustes de Velocidad del Viento

Puerto de Carga Micro-USB

Posición Desbloqueada

Bloqueado

Simbolo Descripción

Micro USB Charging Port



29

3. Armado

Piezas totalmente ensambladas

3.1 Piezas totalmente ensambladas

*El motor debe venir preinstalado en la sombrilla

1. Alinear “      “ en la parte baja del “Panel Solar” con el “      “ en la parte
1. superior del “Sensor de Viento”. Gire el panel solar en el sentido de las agujas del 

reloj hasta que “      “ en el panel solar este alineado “      “ en el sensor de viento.
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1. Alinear el “     “ en la parte inferior del “Sensor de Viento” con el “      “ en la parte superior 
del “Panel de control”. Girar el sensor de viento en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que  “     “ en el sensor de viento se alinee con “       “ en el panel de control.

3. Armado

3.2 Encendido del Dispositivo desde el Panel de Control

3.3 Conexión del Sensor de Viento al Panel de Control

Panel de Control

1. Ubicar el Panel de Control.
2. Retirar la cubierta de silicona en el centro de la parte superior del Panel de Control. Pasar  

el interruptor de encendido del lado derecho en la caja roja de apagado a encendido.
3. Volver a colocar la tapa de silicona en su lugar.

ON

OFF

*El panel de control debe venir preinstalado al 
motor (parte superior de la sombrilla)
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3.4  Instalación de la luz LED

1. Introduzca la lámpara LED a través del poste con la sombrilla. Alinee “       “ en la parte 
inferior del buje del corredor con “       “ en la parte superior de la luz LED. Gire la luz 
LED en el sentido de las agujas del reloj hasta que “       “esté alineado con “       “ .

3. Armado
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3.5 Fijación del poste a la base

3.6 Peso Base Recomendado para encima de las
Sombrillas

• Colocar la vara inferior en la base.
• Atornillar y bloquear la vara inferior a la base. (Las bases de la sombrilla pueden variar).
      *Por favor, asegúrese de colocar la base sobre una superficie plana

TIP : Un peso mayor es mejor para mantener la sombrilla estable en condiciones de viento.

*Base No Incluída.

Seguros

Tamaño de la Sombrilla Tamaño de la Sombrilla

9ft/10ft 90 LBS

11ft 120 LBS

3. Armado
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3.7 Un peso mayor es mejor para mantener la sombrilla 
estable en condiciones de viento.

1. Mantenga pulsado el botón situado en el extremo del poste superior.
2. Inserte el poste superior en el poste inferior hasta que el botón encaje en el agujero.

Botón

Agujero

1

2

3. Armado
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Abrir

Cerrar

Luz LED

4.1 Cómo Utilizar el Mando a Distancia?

El mando a distancia por defecto ya debería estar emparejado con su 
sombrilla. Si necesita reemparejar o emparejar a múltiples sombrillas, 
consulte los pasos 4.2 y 4.3.

•  Pulsar el botón “Abrir” para abrir la sombrilla
•  Pulsar el botón “Cerrar” para cerrar la sombrilla
•  Pulsar el botón “Luz LED” para encender la luz LED

Alcance del Control Remoto  
98 pies/30 m

4. Control Remoto
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4.2 Pairing Your Remote

4.3 Emparejamiento del Mando a Distancia a Múltiples 
Sombrillas

1. Retirar la tapa de silicona del centro de la parte superior del panel de control. Pasar el 
interruptor de encendido a ON. 
NOTA: Si el interruptor ya está encendido, apáguelo y vuelva a encenderlo. La  
sombrilla entrará en modo de emparejamiento durante 30 segundos después de  
encender el interruptor.

2. Mantenga pulsado el botón arriba “▲” en el mando a distancia hasta que el panel de 
control emita un pitido. Esto indicará que el mando se ha emparejado correctamente 
con el panel de control.

3. Presione suavemente la tapa de silicona de vuelta en su lugar.

1. Un mando puede emparejarse con múltiples paneles de control (sombrillas) al mismo 
tiempo. Sin embargo, una sombrilla solo puede emparejarse a un mando a distancia. 
Si vincula su sombrilla con un nuevo mando, el control remoto anterior se desvinculará 
automáticamente.

2. Selecciona un mando con el que quieras emparejar todas las sombrillas.

Panel de Control

ON

OFF

4. Control Remoto
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1. Desatornille la tapa posterior del mando.
2. Retire la tapa de silicona.
3. Remueva los tornillos de la placa y retírela de la cubierta.
4. Retire la pila. 

(RECOMENDACIÓN: levante el clip dorado que sujeta la pila antes de retirarla).
5. Reemplace con una pila nueva, asegúrese de que el signo más (+) esté hacia arriba.
6. Vuelva a colocar los tornillos y la tapa en su lugar.

4.4 Sustitución de la Pila del Mando

4. Control Remoto

3. Retira la tapa de silicona en el centro de la parte superior del Panel de Control. Pasa el 
interruptor a ON. (Si el interruptor ya está encendido, apáguelo y vuelva a encenderlo. 
El panel de control entrará en modo de emparejamiento durante 30 segundos después 
de encender el interruptor de apagado a encendido).

4. Mantenga pulsado el botón Abrir ”▲” en el mando a distancia hasta que suene un pitido 
en el panel de control. Esto indicará que el mando se ha emparejado correctamente con 
el panel de control.

5. Presione suavemente la tapa de silicona de vuelta en su lugar.

Pila de celda tipo moneda de litio de 3 voltios CR2032  
(incluida en el mando a distancia)
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5. Cómo cargar la sombrilla

1. Cargue utilizando el puerto de carga micro-USB en la luz LED o en el panel de control 
y conecte el otro extremo a una toma de corriente. La carga completa puede tardar 
hasta 4 horas.

5.1 Solar Charging

5.2 Carga USB

La sombrilla de la serie Height tiene dos opciones de carga 
disponibles: solar o con el puerto de carga USB.

1. Con el panel solar y el panel de control instalados, ponga la sombrilla bajo la luz solar 
directa. Tarda unas 12 horas en cargarse completamente dependiendo de la inten-
sidad de la luz solar. 
NOTA: el panel solar y el de control deben estar completamente conectados, ya que  
el panel solar cargará la batería en el panel de control.
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Cuando la sombrilla no se puede cerrar debido a una batería muerta o por cualquier 
otra razón, puede usar el pestillo de liberación de emergencia para cerrar la  
sombrilla. Sin embargo, debe volver a colocar el pestillo para abrir la sombrilla.

1. Cierre la sombrilla girando el pestillo en sentido contrario a las agujas del reloj.

6. Pestillo de Liberación de Emergencia

5.3 Alerta de Batería Baja 

Cuando el nivel de batería es inferior al 15%, el panel de control emitirá un pitido 4 veces 
cada 30 minutos y el LED dejará de estar disponible. Cuando esto ocurra, cargue el panel 
de control utilizando el panel solar o a través de los puertos de carga micro-USB en el  
panel de control o en la luz LED.

5. Cómo cargar la sombrilla
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No se recomienda cambiar los ajustes del sensor de viento a 
menos que sea necesario. Cambiar esta configuración hará 
que la sombrilla se cierre cuando el sensor de viento detecte 
esa velocidad del viento.

2. Gire el sensor de viento 60° en sentido contrario a las agujas del reloj para alinear  
el  “     “ en el lado inferior del sensor de viento con el  “     “ en el lado superior del 
panel de control. Retire el sensor de viento del panel.

1. Retire el panel de control girándolo 60° en sentido contrario a las agujas del reloj del 
motor hasta  “      “, en el lado inferior del panel, hasta que esté alineado con “     “ en el 
lado superior del motor. Retire el panel de control del motor.

7. Ajuste de la Sensibilidad del Sensor de Viento
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Nivel 1:
13MPH

Nivel 2: 
17MPH

Nivel 3:
21MPH

APAGADO

3. Retire la cubierta de silicona en la parte superior del panel de control y apague la  
alimentación. Busque el símbolo        en la parte superior del panel de control.  
Los interruptores a continuación indicarán el nivel en el que se encuentra la sensibilidad 
al viento.1 = 13MPH (predeterminado), 2 = 17MPH, 3= 21MPH. Sigue el diagrama de 
arriba para ajustarse a su sensibilidad al viento preferida. Cuando el viento alcance la 
velocidad que haya establecido, la sombrilla se cerrará automáticamente. Una vez que 
haya terminado, vuelva a colocar la tapa de silicona.

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

7. Ajuste de la Sensibilidad del Sensor de Viento
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Limpieza de la Sombrilla

Los tejidos Sunbrella® son excepcionalmente fáciles de limpiar. Recomendamos limpiar  
la tela con un jabón suave y una solución, y luego aclarar a fondo y secar al aire. 

Almacenamiento de la Sombrilla

Durante temperaturas y climas extremos, se recomienda llevar la sombrilla al interior. Esto 
evitará daños a su sombrilla, así como preservará la vida útil de la batería del panel de 
control.

Para almacenar la sombrilla, primero ciérrala y manténgala en un lugar fresco y seco en el 
interior. Normalmente sería en su garaje o un compartimento de almacenamiento.

IMPORTANTE: Se recomienda retirar el panel de control de la parte superior de la sombrilla 
y mantenerlo en un área a temperatura ambiente. Esto evitará que la batería se exponga a 
temperaturas frías y calientes que puedan afectar su vida útil. Para retirar el panel de  
control en la parte superior de la sombrilla, gírelo en sentido antihorario del motor.  
Retire el panel de control y apague el interruptor de alimentación.

Cuando desee volver a poner su sombrilla en el exterior, lo mejor es cargar el panel de  
control antes de operar con la sombrilla. Puede cargar el panel de control utilizando el 
puerto micro-USB en la parte superior del mismo. La carga tardará hasta 4 horas desde una 
carga vacía hasta una carga completa. Alternativamente, se puede cargar utilizando energía 
solar por panel de control y panel solar de nuevo en la sombrilla. La sombrilla puede tardar 
hasta 12 horas en tener una carga completa.

8. Cuidado y Mantenimientocia
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2. Retire el sensor de viento girando el sensor de viento 60° en sentido contrario a las 
agujas del reloj. Alinee el “      “ en el lado inferior del sensor de viento “      “→”      “ en 
el lado superior del tablero de control. Retire el sensor de viento del tablero de control. 
Retire la cubierta de silicona de la parte superior del tablero de control y desconecte la 
alimentación

Cómo Desmontar el Tablero de Control
1. Desmonte el tablero de control girando el control en sentido contrario a las agujas del 

reloj. Alinee “      “ en el lado inferior de la placa de control de “      “ → “      “ en el lado 
superior del motor. Retire la placa de control del motor.

8. Cuidado y Mantenimientocia
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9. Preguntas Frecuentes

Presioné el botón “▼” en el mando a distancia, pero no se 
cierra. ¿Qué hago?
Hay un pestillo de liberación de emergencia que une la estructura inferior a la superior. 
Cerrar la sombrilla manualmente girando el pestillo en sentido contrario a las agujas del 
reloj.

¿Cómo enciendo la luz LED?
Puede encender la luz LED utilizando el botón de luz en el mando a distancia.

Mi sombrilla no se abre ni se cierra. ¿Qué debería hacer?
Si la sombrilla tiene problemas para abrir, compruebe lo siguiente

1. Deje la sombrilla en el exterior durante al menos unas horas durante el día para  
recargar la batería con energía solar. También puede cargarla utilizando el puerto  
micro-USB ubicado en el accesorio de luz LED para una carga más rápida. 

2. Asegúrese de que el mando a distancia tenga energía. Si no tiene energía, deberá 
reemplazar la pila del mando con una pila CR2032.

¿Puedo lavar mi sombrilla?
Si desea lavar el lienzo de la sombrilla, le recomendamos que limpie las manchas con 
agua o con una solución de jabón suave y enjuague.

¿Debo cerrar mi sombrilla cuando haya vientos fuertes?
Se recomienda encarecidamente cerrar la sombrilla si hay vientos fuertes para evitar 
daños. Si tiene instalado un sensor de viento, este detectará los fuertes vientos y cerrará 
automáticamente la sombrilla, por lo que no tendrá que preocuparse de salir al exterior 
para cerrarla.
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10. Garantía

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO

Sujeto a los términos, condiciones y exenciones de responsabilidad que figuran a  
continuación, Reflection International Inc. (la “Compañía”) garantiza por la presente al  
comprador minorista original de este producto que, en caso de que este producto o  
cualquier parte del mismo, en condiciones normales de uso, presente defectos de material  
o de fabricación en el plazo de un año a partir de la fecha de compra original, dichos  
defectos serán reparados o sustituidos por un producto reacondicionado (a elección de la 
Compañía). Esta garantía limitada es el único recurso del comprador para cualquier defecto.
Para obtener la reparación o la sustitución dentro de los términos de esta garantía,

 
Por favor visite www.theabove.com or

Contáctenos 1-888-889-8320
Abierto de lunes a viernes de 8am a 5pm hora del Pacífico

Se requiere una prueba de la cobertura de la garantía (es decir, la factura de venta con 
fecha)

Esta Garantía no se aplica a ningún producto o parte del mismo que, en opinión de la
Compañía, haya sufrido o esté dañado por alteración, instalación incorrecta, mal manejo, 
mal uso, negligencia, accidente, o por eliminación o desfiguración de la(s) etiqueta(s) de 
número de serie/código de barras de fábrica. La opinión de la Compañía con respecto a 
este asunto será definitiva.

EL ALCANCE DE LA RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA EN VIRTUD DE ESTA  
GARANTÍA SE LIMITA A LA REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DEL PRODUCTO SEGÚN LO 
DISPUESTO ANTERIORMENTE Y, EN NINGÚN CASO, LA RESPONSABILIDAD DE LA 
EMPRESA SUPERARÁ EL PRECIO DE COMPRA PAGADO POR EL COMPRADOR POR 
EL PRODUCTO. ESTA GARANTÍA SUSTITUYE A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS O 
RESPONSABILIDADES EXPRESAS. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD, ESTARÁ LIMITADA A LA 
DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA. CUALQUIER ACCIÓN POR  
INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD, DEBE SER PRESENTADA DENTRO DE UN  
PERÍODO DE 12 MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL. EN NINGÚN 
CASO LA EMPRESA SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO CONSECUENTE O INCI-
DENTAL POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER OTRA GARANTÍA  
EXPRESA O IMPLÍCITA. 
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Ninguna persona o representante está autorizado a asumir en nombre de la Empresa ninguna 
responsabilidad que no sea la expresada en este documento en relación con la venta,  
reparación o reemplazo de este producto. Algunos estados no permiten limitaciones en  
cuanto a la duración de una garantía implícita, ni a la exclusión o limitación de daños  
incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse.  
Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, aunque puede tener otro  
tipo de derechos que varían según la jurisdicción.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD POR VIENTO
Las Sombrillas Above® se someten a pruebas de resistencia y durabilidad, sin embargo, la 
Compañía recomienda encarecidamente que no se deje ninguna en la posición abierta cuando 
no esté en uso. Aunque algunos de nuestras sombrillas tienen una función de cierre  
automático durante los vientos fuertes, la Compañía sugiere que los usuarios sigan  
monitoreándolas y las cierren durante las condiciones de viento fuerte. Al hacerlo, reducirá  
el riesgo de daños a sus sombrillas, objetos circundantes y propiedades. Utilice una base  
de peso suficiente para mantener su sombrilla segura en todo momento. Lea y siga todos los 
pasos del manual de instrucciones.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD SOBRE EL ÓXIDO:
El óxido es una parte natural del proceso de envejecimiento de todos los materiales a base de 
acero o hierro y, por lo tanto, no se considera un defecto. Las Sombrillas Above® están  
diseñadas para un mantenimiento mínimo.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:
Las garantías de las Sombrillas Above® NO CUBREN los daños causados debido al abuso o 
mal uso de los productos. Las garantías de las Sombrillas Above® NO CUBREN ningún daño 
ocurrido como resultado del contacto con el suelo o cualquier otro objeto extraño  
debido a eventos climáticos severos u otros actos extremos de la naturaleza.

TEJIDOS DE TAPICERÍA SUNBRELLA®

El tejido Sunbrella® está garantizado solo por Sunbrella® sujeto a la política de garantía  
limitada de Sunbrella®. Las telas de tapicería Sunbrella® están cubiertas por la garantía  
limitada de 5 años de Sunbrellas® contra el uso normal y las condiciones de exposición que 
incluyen luz solar, moho y productos químicos atmosféricos cuando se utilizan para  
aplicaciones apropiadas. Estas cubiertas de telas deben soportar desvanecimientos de color 
significativos y la putrefacción del material en condiciones estables.
Comuníquese con Sunbrella® o visite https://www.sunbrella.com/warranty para obtener más 
detalles sobre la política y el reemplazo de telas de Sunbrella®.

10. Garantía
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10. Garantía
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11. Contáctenos

Nuestros representantes están aquí para ayudar. Si tiene alguna pregunta, no dude en  
ponerse en contacto con nosotros.

Sitio web: www.theabove.com

Teléfono: 1-888-889-8320

Email: service@theabove.com



 Français



Safety Information

Please read and understand this entire manual before  
attempting to assemble, operate or install the product. 

• Tenir à l’écart des flammes nues ou de la chaleur.
• Évitez de laisser le métal ou les objets étrangers (tels que la poussière) entrer dans le port 

de charge USB de l’appareil ou dans tout autre ouverture. Si un objet métallique ou un autre 
objet étranger pénètre dans le port. Retirez les débris avant d’utiliser le port USB.

• Seuls les agents de maintenance habilités peuvent effectuer des opérations de maintenance 
sur l’appareil. N’essayez pas de démonter ou de réparer l’appareil vous-même. Faute de 
quoi, vous risquez de détruire l’équipement ou de vous blesser.

• NE frappez PAS, ne jetez pas, ne piétinez pas, n’appliquez pas de pression excessive et ne 
soumettez pas l’appareil à un choc physique intense.

• NE DÉMONTEZ PAS l’appareil, car cela pourrait perforer la Pile et causer des blessures ou 
des dommages à l’appareil.

• Ce produit (y compris les accessoires) comporte des aimants. Avaler l’aimant pourrait causer 
des blessures graves telles que l’étouffement ou des dommages intestinaux. Si un aimant 
est accidentellement avalé, consultez immédiatement un médecin. Gardez ce produit hors 
de portée des enfants et des autres personnes qui doivent être surveillées pour éviter toute 
ingestion accidentelle.

• Vous pouvez utiliser l’équipement dans certains environnements humides ou poussiéreux, 
mais tenez compte des limites de son indice IP et des limites d’utilisation régulière lorsqu’il 
est utilisé. Les conditions qui dépassent les limites de la classification IP comprennent une 
humidité excessive, des vents d’ouragan et des environnements poussiéreux.

• NE L’EXPOSEZ PAS à des températures extrêmes. N’utilisez pas l’équipement à des 
températures inférieures à 32 °F ou supérieures à +113 °F.

• NE RETIREZ PAS le couvercle de la lumière LED lors de l’utilisation. Cela peut nuire à votre 
vision.

• Lorsque vous chargez votre appareil à l’aide d’un câble USB, assurez-vous qu’on ne marche 
pas dessus et qu’on ne trébuche pas dessus. Il pourrait être endommagé ou mis à rude 
épreuve.

• N’essayez PAS de remplacer la Pile vous-même ; vous risquez de l’endommager, ce qui 
pourrait entraîner une surchauffe, une explosion, un incendie, des dommages matériels ou 
des blessures corporelles. Les Piles de votre appareil doivent être réparées et recyclées par 
un partenaire de service autorisé ci-dessus.

• Veuillez charger la Pile au moins une fois tous les trois mois. Une longue période de  
non-charge réduira la durée de vie de la Pile.



Déclaration de la FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne devrait pas 
causer de brouillage nuisible, et (2) ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y  
compris les interférences pouvant causer un fonctionnement indésirable.
Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation domestique. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :
• Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
• Augmentez la distance de séparation entre l’équipement et le récepteur.
• Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 

est connecté.
• Consultez le concessionnaire ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 

l’aide. Afin de garantir une conformité continue, tout changement ou modification non 
expressément approuvé par une partie. La responsabilité de la conformité pourrait  
annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser l’équipement. (Exemple : n’utiliser que des 
câbles d’interface blindés lors de la connexion à un ordinateur ou à des périphériques).

Cet équipement est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est soumise 
aux 2 conditions suivantes :
1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences nuisibles, et
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui  

peuvent provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC sur l’Exposition aux Radiations

L’équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations fixées par la FCC pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

FCC Compliance



Choking Hazard Warning

Battery Recycling Warning

!  AVERTISSEMENT : Ce produit contient une Pile de type bouton ou pièce de 
monnaie. Une pile bouton ou de type pièce de monnaie avalée peut provoquer des brûlures 
chimiques internes en aussi peu que deux heures et entraîner la mort. Jetez immédiate-
ment les piles usagées. Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées dans une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

Ne jetez PAS la Pile dans un feu

NE JETEZ PAS la Pile dans des poubelles  
domestiques ou des bacs de recyclage.

Des Piles au lithium-ion (Li-ion) sont utilisées dans 
ce produit. Pour le recycler, veuillez contacter votre 
autorité locale de gestion des déchets pour obtenir 
des informations sur les options de recyclage et/ou 
d’élimination disponibles.
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Before beginning to assemble this product, make sure all parts  
are present. If any parts are missing or damaged, do not attempt  
to assemble this product. Please contact our customer service  
department at  1-888-889-8320. 

1. Le contenu du Carton

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Part Description

1 Panneau Solaire

2 Capteur de Vent

3 Carte de Contrôle/ Pile

4 Moteur

5 Cadre Supérieur avec Auvent

6 Lumière LED/ Port USB

7 Support de Télécommande Adjustable

8 Télécommande (Pile Incluse)

9 Mât Inférieur

10 Pile bouton CR2032 additionnelle

10

CR2032
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2. Indicateurs de Symboles

Control Board

LED Light

Symbole Description

Allumez/éteignez  
l’alimentation

Réglages de la Vitesse  
du Vent

Port de Charge Micro USB

Position Déverrouillée 

Verrouillé

Symbol Description

Micro USB Charging Port
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Fully Assembled Parts

3.1 Connecter le Panneau Solaire et le Capteur de Vent

*Motor should come pre-attached to the umbrella

1. Align the “       ” on the lower side of the “Solar Panel” with the “     ” on the  
upper side of the “Wind Sensor”.  Turn the solar panel clockwise until “      ” on the 
solar panel is aligned with “       ” on the wind sensor.

3. Assemblage
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1. Alignez le “      ” sur le côté inférieur du “Capteur de Vent” avec le “      ” sur la face 
supérieure de la “Carte de Contrôle”. Tournez le capteur de vent dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le “      ” sur le capteur de vent s’aligne avec “      “   
sur la carte de contrôle.

3.2 Mise Sous Tension de la Carte de Contrôle

3.3 Connecter le Capteur de Vent à la Carte de Contrôle

Carte de Contrôle

1. Localisez la carte de contrôle.
2. Retirez le couvercle en silicone situé au centre du haut de la carte de contrôle.  

Tournez l’interrupteur d’alimentation sur le côté droit dans la boîte rouge de off à on.
3. Remettez le couvercle en silicone en place.

ON

OFF

* La carte de contrôle doit être pré-fixée au 
moteur (partie supérieure du parapluie).

3. Assemblage
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3.4  Installation de la Lumière LED

1. Insert the LED fixture through the pole with the umbrella. Align “       ” on the lower side 
the runner hub with “      ” on the upper side of the LED Light. Turn the LED light  
clockwise until “      ” is aligned with “         ”.

3. Assemblage
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3.5 Fixation du Mât à une Base

3.6 Poids de la Base Recommandé pour les Parapluies 
Supérieurs

• Placez le mât inférieur dans la base.
• Vissez et verrouillez le mât inférieur à la base. (Les bases de parapluie peuvent varier).
      *Veillez à positionner la base sur une surface plane.

TIP : A heavier weight is better  for keeping an umbrella steady in windy conditions.

*Base Not Included.

Locks

Umbrella Size Base Weight

9ft/10ft 90 LBS

11ft 120 LBS

3. Assemblage



59

3. Assemblage

3.7 Assemblage du Mât Supérieur au Mât Inférieur

1. Press and hold the button located at the end of upper pole.
2. Insert the upper pole to the bottom pole until the button clips into the hole.

Button

Hole

1

2
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Ouvrir

Fermer

Lumière LED

4.1 Comment Utiliser la Télécommande

Par défaut, la télécommande devrait déjà être appariée à votre  
parapluie Height. Si vous devez ré-apparier ou appairer à plusieurs 
parapluies, référez-vous aux étapes 4.2 et 4.3.

• Appuyez sur le bouton « Ouvrir » pour ouvrir le parapluie
• Appuyez sur le bouton « Fermer » pour fermer le parapluie
• Appuyez sur le bouton « Lumière LED » pour allumer la lumière LED

Remote Control Range
98 ft/30 m

4. Télécommande



61

4.2 Appariement de Votre Télécommande

4.3 Appariement de Votre Télécommande à Plusieurs 
Parapluies

1. Retirez le bouchon en silicone situé au centre de la partie supérieure de la carte de 
contrôle. Allumez l’interrupteur d’alimentation. 
REMARQUE : Si l’interrupteur est déjà allumé, veuillez l’éteindre puis le rallumer. Le 
parapluie sera en mode d’appairage pendant 30 secondes après avoir allumé  
l’interrupteur.

2. Appuyez sur le bouton UP “▲” de la télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à 
ce que la carte de contrôle émette un bip. Cela indiquera que la télécommande s’est 
appariée avec succès avec la carte de contrôle.

3. Appuyez délicatement sur le couvercle en silicone pour le remettre en place

1. Une télécommande peut s’associer à plusieurs cartes de contrôle (parapluies) en même 
temps. Cependant, un parapluie ne peut être jumelé qu’à une seule télécommande.  
Si vous associez votre parapluie à une nouvelle télécommande, la télécommande 
précédente sera automatiquement découplée.

2. Sélectionnez une télécommande avec laquelle vous souhaitez associer tous les  
parapluies.

Carte de Contrôle

ON

OFF

4. Télécommande
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1. Dévissez le capot arrière de la télécommande.
2. Retirez le couvercle du bouton en silicone.
3. Dévissez les vis de la carte et retirez-les du couvercle.
4. Retirez la pile.(CONSEIL : Soulevez le clip en or qui maintient la pile avant de la retirer.)
5. Remplacez avec une nouvelle pile, assurez-vous que le signe plus (+) est orienté vers  

le haut.
6. Remettez les vis et les couvercles en place.

4.4 Remplacement de la Pile de la Télécommande

4. Télécommande

3. Retirez le couvercle en silicone qui se trouve au centre de la partie supérieure de 
chaque carte de contrôle. Allumez les interrupteurs d’alimentation. (Si les interrupteurs 
sont déjà allumés, veuillez les éteindre puis les rallumer. La carte de contrôle sera en 
mode de pairage pendant 30 secondes après avoir tourné l’interrupteur de off à on).

4. Appuyez et maintenez le bouton Ouvrir “▲” sur la télécommande jusqu’à ce que la  
carte de contrôle émette un bip. Cela indiquera que la télécommande s’est appariée 
avec succès avec les cartes de contrôle.

5. Appuyez délicatement sur les couvercles en silicone pour les remettre en place.

Une Pile CR2032 3 Volt au Lithium x 1 en Forme de Pièce de 
Monnaie (Incluse dans la télécommande)
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5. Comment Charger le Parapluie

1. Chargez à l’aide du port de charge micro-USB situé sur la lumière LED ou la carte de 
contrôle et connectez l’autre extrémité à une prise de courant. La charge complète  
peut prendre jusqu’à 4 heures.

5.1 Solar Charging 

5.2 USB Charging

Le parapluie de la série Height dispose de deux options de 
charge disponibles: les ports de charge solaires ou USB.

1. Une fois le panneau solaire et la carte de contrôle installés, placez le parapluie en plein 
soleil. Il faut environ 12 heures pour le charger complètement, selon l’intensité de la  
lumière du soleil. 
REMARQUE : le panneau solaire et la carte de contrôle doivent être tous deux entièrement 
connectés car le panneau solaire chargera la batterie de la carte de contrôle.
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5. Comment Charger le Parapluie

Lorsque le parapluie ne peut pas être fermé en raison d’une pile déchargée ou pour 
toute autre raison, vous pouvez utiliser le loquet de déverrouillage d’urgence pour 
fermer le parapluie.
Cependant, vous devez remettre le loquet pour ouvrir le parapluie.

1. Fermez le parapluie en tournant le loquet dans le sens inverse des aiguilles d’une  
montre.

6. Déverrouillage d’urgence

5.3 Alerte de Pile Faible 

Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 15%, la carte de contrôle émet 4 bips deux 
fois toutes les 30 minutes, et la LED n’est plus disponible. Lorsque cela se produit, chargez 
la carte de contrôle à l’aide du panneau solaire ou via les ports de charge micro-USB de la 
carte de contrôle ou de la lampe LED.



65

Il n’est pas recommandé de modifier les réglages du cap-
teur de vent, sauf en cas de nécessité. Si vous modifiez ce 
paramètre, le parapluie se fermera lorsque le capteur de vent 
détectera cette vitesse.

7. Réglage de la Sensibilité du Capteur de Vent

2. Retirez la carte. Faites pivoter le capteur de vent de 60° dans le sens inverse des ai-
guilles d’une montre pour aligner le “      “ sur la face inférieure du capteur de vent avec 
le “      “  sur la face supérieure de la carte de contrôle. Retirez le capteur de vent de la 
carte de contrôle

1. Retirez la carte de contrôle en la faisant tourner de 60° dans le sens inverse des  
aiguilles d’une montre à partir du moteur jusqu’à ce que “      “  sur le côté inférieur de la 
carte de contrôle soit aligné avec “      “ sur le côté supérieur du moteur. 
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7. Réglage de la Sensibilité du Capteur de Vent

Level 1:
13MPH

Level 2:
17MPH

Level 3:
21MPH

OFF

3. Retirez le couvercle en silicone situé au sommet de la carte de contrôle et éteignez 
l’appareil. Recherchez le symbole         en haut de la carte de contrôle. Les interrupteurs 
ci-dessous indiquent le niveau de sensibilité au vent. 
1 = 13MPH (par défaut), 2 = 17MPH, 3= 21MPH. Suivez le diagramme ci-dessus pour 
régler votre sensibilité au vent préférée. Lorsque le vent atteint la vitesse que vous avez 
définie, le parapluie se ferme automatiquement. Une fois terminé, remettez le couvercle 
en silicone.

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF

1  2  3

OFF
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Nettoyage de Votre Parapluie

Les tissus Sunbrella® sont exceptionnellement faciles à nettoyer. Nous recommandons un nettoyage 
ponctuel du tissu avec un savon doux et une solution, puis un rinçage complet et un séchage à l’air 
libre. 

Rangement de Votre Parapluie

En cas de températures et de conditions météorologiques extrêmes, il est recommandé de rentrer votre 
parapluie à la maison. Vous éviterez ainsi d’endommager votre parapluie et vous préserverez la durée 
de vie de la pile de la carte de contrôle.

Pour ranger le parapluie, fermez d’abord le parapluie et gardez-le dans un endroit frais et sec à  
l’intérieur. Ce sera généralement dans votre garage ou dans un compartiment de rangement.

IMPORTANT: Il est recommandé de retirer la carte de contrôle de la partie supérieure du parapluie et 
de la conserver dans un endroit à température ambiante. Ainsi, la batterie ne sera pas exposée à des 
températures froides ou chaudes qui pourraient affecter la durée de vie de la carte de contrôle. Pour 
retirer la carte de contrôle du haut du parapluie, tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre à partir du moteur. Retirez la carte de commande et mettez l’interrupteur d’alimentation sur arrêt.

Lorsque vous voulez remettre votre parapluie à l’extérieur, il est préférable de charger la carte de 
contrôle avant d’utiliser votre parapluie. Vous pouvez charger la carte de contrôle à l’aide du port 
micro-USB situé en haut de la carte de contrôle. La charge prendra jusqu’à 4 heures entre une charge 
vide et une charge complète. Vous pouvez aussi recharger le parapluie à l’aide d’un panneau solaire en 
plaçant la carte de contrôle et le panneau solaire sur le parapluie. Le parapluie peut prendre jusqu’à 12 
heures pour une charge complète.

8. Entretien et Maintenance
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2. Remove the wind sensor by rotating the wind sensor 60° counterclockwise.  Align the  
“     “ on the lower side of the wind sensor “     ”→“     ” on the upper side of the control 
board. Remove the wind sensor from the control board.  Remove the silicon cover at the 
top of the control board and switch the power to off.

How to Remove the Control Board
1. Remove the control board by rotating the control broad 60°counterclockwise.  

Align “     “ on the lower side of the control board from “     ” → “     ” on the upper side of 
the motor. Remove the control board from the motor.

8. Entretien et Maintenance
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9. FAQ

Comment ouvrir et fermer le parapluie ?
Vous pouvez ouvrir et fermer le parapluie à l’aide de la télécommande sur la télécom-
mande. En appuyant sur le bouton « ▲ », vous ouvrirez le parapluie. Appuyer sur le « ▼ » 
fermera le parapluie.

J’ai appuyé sur le bouton « ▼ » sur la télécommande, mais il 
ne se fermera pas. Qu’est-ce que je fais?
Un loquet de dégagement d’urgence relie le moyeu inférieur au moyeu supérieur. Vous 
pouvez fermer manuellement le parapluie en tournant le loquet dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

Comment allumer la lumière LED ?
Vous pouvez allumer la lumière LED à l’aide du bouton d’éclairage de la télécommande.

Mon parapluie ne s’ouvrira pas ou ne se fermera pas. Que 
dois je faire?
Si votre parapluie a du mal à s’ouvrir, veuillez vérifier les points suivants

1. Laissez le parapluie dehors pendant au moins quelques heures pendant la journée 
pour recharger la pile au soleil. Vous pouvez également le charger à l’aide de la fente 
d’alimentation micro-USB située sur le luminaire LED pour charger la batterie plus 
rapidement.

2. Assurez-vous que la télécommande est alimentée. Si elle n’est pas alimentée, vous 
devrez remplacer la pile de la télécommande par une pile CR2032.

Puis-je laver mon parapluie?
Si vous souhaitez laver votre toile de parapluie, nous vous recommandons un nettoyage 
ponctuel à l’eau ou avec une solution de savon doux et un rinçage.

Dois-je fermer mon parapluie lorsqu’il y a des vents  
violents?
Il est fortement conseillé de fermer votre parapluie en cas de vents violents pour éviter de 
l’endommager. Si vous avez installé un capteur de vent sur votre parapluie, celui-ci  
détectera les vents forts et fermera automatiquement le parapluie, vous n’aurez donc pas  
à vous soucier de sortir pour le fermer.
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY 

Subject to the terms, conditions and Disclaimers below,  Reflection International Inc. (the 
“Company”) hereby warrants to the original retail purchaser of this product that, should this 
product or any part thereof, under normal use and conditions, be proven defective in materi-
al or workmanship within one year from the date of original  
purchase, such defect(s) will be repaired or replaced with a reconditioned product  
(at the Company’s option). This limited warranty is the purchaser’s exclusive  
remedy for any such defect(s). 
To obtain repairs or replacement within the terms of this warranty, 

Please visit www.theabove.com or 
Contact us at 1-888-889-8320  

Open Mon-Fri 8am-5pm Pacific Time 
Proof of warranty coverage (i.e. – dated bill of sale) is required 

This Warranty does not apply to any product or part thereof which, in the opinion of the Com-
pany, has suffered or been damaged through alteration, improper installation, mishandling, 
misuse, neglect, accident, or by removal or defacement of the factory  
serial number/bar code label(s). The opinion of the Company with respect to this  
matter shall be final. 

THE EXTENT OF THE COMPANY’S LIABILITY UNDER THIS WARRANTY IS  
LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT AS PROVIDED 
ABOVE, AND, IN NO EVENT, SHALL COMPANY’S LIABILITY EXCEED THE  
PURCHASE PRICE PAID BY THE PURCHASER FOR THE PRODUCT. 
THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES OR  
LIABILITIES. ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS  
WRITTEN WARRANTY. ANY ACTION FOR BREACH OF ANY WARRANTY  
HEREUNDER, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY, MUST 
BE BROUGHT WITHIN A PERIOD OF 12 MONTHS FROM THE DATE OF ORIGINAL 
PURCHASE. IN NO CASE SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY CONSEQUEN-
TIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY 
EXPRESS OR IMPLIED WHATSOEVER. 

10. Garantie
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Aucune personne ni aucun représentant n’est autorisé à assumer pour la société toute responsabilité 
autre que celle exprimée dans le présent document en rapport avec la vente de ce produit. Certaines 
juridictions n’autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite ou l’exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte que les limitations ou exclusions ci-dessus 
peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous 
pouvez également avoir d’autres droits, qui varient d’une juridiction à l’autre.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ RELATIVE AU VENT
Les parapluies Above® sont testés pour leur endurance et leur durabilité, cependant la société  
recommande fortement qu’aucun parapluie ne soit laissé en position ouverte lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Bien que certains de nos parapluies soient équipés d’une fonction de fermeture automatique en cas  
de vent fort, la société suggère aux utilisateurs de surveiller leur parapluie et de le fermer en cas de 
vent fort. Cela permettra de réduire le risque de dommages à votre parapluie, aux objets environnants 
et aux propriétés. Veuillez utiliser une base suffisamment lourde pour maintenir votre parapluie en  
sécurité à tout moment. Lisez et suivez toutes les étapes du manuel d’instructions.

L’EXCLUSION DE LA ROUILLE :
La rouille est une partie naturelle du processus de vieillissement de tous les matériaux à base d’acier 
ou de fer et n’est donc pas considérée comme un défaut. Les parapluies Above® sont conçus pour un 
entretien minimal.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ :
Les garanties des parapluies Above® NE COUVRENT PAS les dommages causés aux parapluies en 
raison d’un abus ou d’une mauvaise utilisation des produits. Les garanties d’Above® Parapluie NE 
COUVRENT PAS les dommages causés par le contact avec le sol ou tout autre objet étranger  
en raison d’événements météorologiques violents ou d’autres actes extrêmes de la nature.

TISSUS D’AMEUBLEMENT SUNBRELLA®

Les tissus Sunbrella® sont garantis uniquement par Sunbrella®, sous réserve de la politique de  
garantie limitée de Sunbrella®. Les tissus d’ameublement Sunbrella® sont couverts par la garantie  
limitée de 5 ans de Sunbrella® contre les conditions normales d’utilisation et d’exposition, y compris  
la lumière du soleil, la moisissure et les produits chimiques atmosphériques, lorsqu’ils sont utilisés  
pour des applications appropriées. Ces tissus d’ameublement devraient résister à des décolorations 
importantes et à la pourriture du matériau dans des conditions stables.
 Veuillez contacter Sunbrella® ou visiter https://www.sunbrella.com/warranty pour plus de détails sur  
la politique et le remplacement des tissus de Sunbrella®.

10. Garantie
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10. Garantie
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11. Contactez-nous

Our representatives are here to help.  If you have any questions,  
please free to contact us below.

Website: www.theabove.com

Phone: 1-888-889-8320  

Email: service@theabove.com
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